
Глава 1334: Возвращение Небесного Мастера Цзо (5)

Через мгновение они увидели монстров, направляющихся прямо на деревню.

Звери бунтовали!

Черный Демонический Орел был способен спровоцировать себе подобных! На горе обитало
множество зверей, и иногда они нападали на деревню небольшими группами. Чтобы как-то
обезопасить себя, поселенцы расставили ловушки. Однако на этот раз все было иначе. Черные
орлы нанесли сокрушительный удар по жителям, а теперь им пришлось столкнуться с
настоящим бунтом зверей!

Их шаги приближались. Судя по грохоту, казалось, что в деревню устремилось от 400 до 500
животных, и все они были разных видов и мастей.

Независимо от того, где происходил бунт, он всегда оборачивался катастрофой, в результате
которой выживших почти не оставалось. Не говоря уже о том, что это была небольшая деревня
с населением менее 50 человек.

Им и так было нелегко противостоять двум черным орлам...Казалось, на этот раз всем суждено
умереть.

«Босс, что нам теперь делать?»

«Нас окружают!»

«Мы умрем!»

Атмосфера была полна отчаяния. Никто не мог придумать, как избежать катастрофы.

"Дерево! Забираемся на дерево!»- крикнул Ло Чжаньюй. Хотя наверху было не менее опасно,
большинство зверей не смогли бы добраться до них. У жителей появился шанс на спасение!

Когда они собирались забраться на дерево, кто-то крикнул: «Боже! Птицы наступают!
Златоглавые орлы!»

Раздался шум крыльев. Все подняли головы и увидели большую темную тень в небе,
направляющуюся в их сторону с горы. Тень оказалась ничем иным как большой группой
свирепых птиц!

Враг подходил все ближе и ближе. Многие ясно осознавали, что бежать им некуда, поэтому
пришли в отчаяние и ждали приближающейся смерти.

У Гу Сицзю закончились идеи. Хотя она могла телепортироваться в безопасное место, но могла
взять с собой только одного или двух человек. А что насчет остальных? Неужели этим людям
суждено было умереть?

"Черт побери! Давайте сражаться!"

"Да! Мы должны бороться до конца!»

Жители решили, что им больше нечего терять, кроме собственных жизней, поэтому
взбодрились и принялись храбро сражаться.



Раздались человеческие крики, грохот оружия, рев зверей, звук порхающих крыльев и топот
копыт. Стало так шумно, что никто не слышал друг друга.

Именно в момент наступившего хаоса они услышали, как кто-то играет на флейте. Звук
исходил откуда-то с неба, и казалось, что раздается у всех в ушах.

Доносящаяся мелодия была очень успокаивающей и эхом разносилась между небом и землей.
Было похоже, будто с неба стекал прекрасный водопад звуков, струящийся через сердце
каждого. Мелодия ассоциировалась с распустившимся весенним цветком, или с полной луной,
которая висела в чистом небе, и рассеивала всю тьму в мире.

Сердцебиение Гу Сицзю участилось, и она посмотрела в том направлении, откуда доносился
звук флейты.

Она могла видеть человека, порхающего на вершине дерева. На нем был белый халат, а его
черные волосы развевались по ветру. Повязка с рубиновыми лисьими глазами на его лбу сияла
в темноте. Он играл на флейте, а от кончиков пальцев исходили искры.

Его тело казалось окруженным облаками и обрамленным серебряными огнями, вдоль которых
светился яркий свет.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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